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钢琴音乐会
3月22日，钢琴家奥利维
耶·德·斯皮格莱尔将带来
贴合2026法语活动月“创
造、发明、创新”主题的
音乐会，以创新形式融合
键盘音乐演进与法语经典
文学朗读，演绎音乐与思
想的创新之美。

Le 22 mars, le pianiste Olivier De Spiegeleir propose
un concert呼应 le thème 2026 de la Francophonie «
Créer, inventer, innover », alliant l’évolution de la
musique pour clavier et la lecture de textes
classiques francophones de manière innovante.

TCF Canada 官方考点



本次展览将在昆明法语活
动月开幕式上展出，届时
来自瑞士、贝宁和摩洛哥
的法语区嘉宾将到场交
流。展览由巴黎圣母院重
建机构主办，通过建筑模
型、艺术作品，全面呈现
这项修复工程的规模与挑
战。

Exposition : « Reconstruire Notre-Dame de Paris »
Cette exposition aura lieu lors de l’ouverture du Mois de la
Francophonie à Kunming, en présence d’invités francophones
de Suisse, du Bénin et du Maroc. Organisée par l’établissement
public Rebâtir Notre-Dame de Paris, elle présente maquettes,
vestiges, œuvres d’art et portraits de métiers pour illustrer la
ampleur et les enjeux du chantier de restauration.

创办24年的金羽毛奖法语
写作大赛（全球法语联盟
重要赛事）再度开启。
2026年度，昆明法语联
盟将正式举办分区赛，定
于3月18日举行，助力全
球法语学习者交流共进。

La Plume d’Or, concours de rédaction francophone
fondé il y a 24 ans (événement clé du réseau des
Alliances Françaises), rouvre ses portes. Pour 2026,
l’Alliance Française de Kunming organisera
officiellement le concours local le 18 mars, aidant les
apprenants de français du monde à communiquer et
progresser.

金羽毛奖法语写作大赛

文学见面会
玛丽安·马吉迪（1980年
生于德黑兰），6岁赴
法，曾在北京、伊斯坦布
尔分别居住4年、2年。其
首作《马克思与娃娃》获
龚古尔最佳首作奖等，以
幽默温情讲述根系对生命
的多重意义。

Maryam Madjidli, née en 1980 à Téhéran, quitte l’Iran
à 6 ans pour la France, puis vit 4 ans à Pékin et 2 ans
à Istanbul. Son premier roman Marx et la Poupee
(2017) remporte le Prix Goncourt du premier roman,
racontant avec humour et tendresse les multiples sens
des racines pour la vie.

由上海法语联盟主办的法
语歌曲大赛中国区选拔赛
现已启动，旨在展现法语
国家与地区多元的音乐风
貌。赛事将在全国 14 家
法语联盟举办半决赛，选
拔 14 位非法语母语选手
晋级全国总决赛。

Concours de chanson francophone organisé par l’Alliance
Française de Shanghai.
Il met en valeur la diversité musicale de l’espace francophone.
Quatorze finalistes non francophones seront sélectionnés lors
des demi-finales dans 14 Alliances Françaises de Chine pour la
finale nationale.
La sélection locale de Kunming aura lieu le dimanche 8 mars.

法语歌曲大赛

昆明法盟开放日
昆明法语联盟诚邀法语及
艺术爱好者，共赴3月15
日多元文化交融活动。本
次活动携手艺术家李艾
思、非洲舞蹈艺术家考拉
及Excelia法语授课项目联
合举办，打造趣味与深度
兼具的法语文化体验。

L’Alliance Française de Kunming invite
chaleureusement les amateurs de français et d’art
à sa journée portes ouvertes le 15 mars 2026.
Organisée avec l’artiste Li Aisi, la danseuse
africaine Kaula et le programme Excelia, elle offre
une expérience culturelle ludique et profonde
autour de la culture francaise. Nous attendons
votre venue !

展览：“重建巴黎圣母院”

舞蹈表演 

Nea 是出生于日本、在大
阪习舞的科特迪瓦裔舞者
与编舞家，曾多次斩获日
本全国舞蹈大赛冠军。他
将嘻哈与非裔舞蹈融合，
形成独特风格。

Nea, danseur et chorégraphe ivoirien né au Japon et
formé à Osaka, a remporté de nombreux concours
nationaux de danse. Il mélange hip-hop et danses
afro-descendantes dans un style unique.
À l’occasion du Mois de la Francophonie 2026, il
animera un atelier et une performance inédite à
l’Alliance Française de Kunming avec les studios
Dangsters.
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